	                                       Imperativ     Повелительное наклонение

	а)Форма повелительного наклонения во 2-л ед. ч.
	· Образуется от основы инфинитива путем прибавления окончания –е или без него. Окончание –е используется лишь у глаголов, основа которых оканчивается на –d, -t, -ig, -chn, -ffn ради удобства в произнесения:
· Mach die Tür ab! Закрой дверь!
             Öffne das Fenster! Открой окно! Сильные глаголы с корневой гласной –е- изменяют её на –i(e)-:
· Gib mir das Lexikon! Дай мне словарь!
· Nimm Platz! Садись!
Глагол и другие глаголы гласных  не изменяют:
Werde nur nicht böse! Только не сердись!
Schlaf ruhig! Спи спокойно!



	б) Форма повелительного наклонения во 2-м л мн.ч.
	· Образуется как соответствующая личная форма настоящего времени: 
· Macht die Tür zu! Закройте дверь!
· Lest den Text! Читайте текст!
· Kommt her, schneller! Идите сюда скорей!


	в)Форма вежливого обращения
	· Образуется как соответствующая личная форма настоящего времени с местоимением Sie, которое ставится после глагола:
· Warten Sie bitte! Подождите, пожалуйста!
· Stehen Sie bitte auf!  Встаньте, пожалуйста!


	г) Форма повелительного наклонения в 1-м л мн. ч.
	· Представляет собой призыв к совместному действию, т. е. обращение ко всем лицам, включая говорящего, и образуется как соответствующая форма настоящего времени. Местоимение wir ставится после глагола:
· Gehen wir doch ins Kino!
· Пойдемте в кино!
· В этих случаях употребляется также оборот с модальным глаголом wollen!
· Wollen wir ins Kino gehen! 
· Давайте сходим в кино!
· Wollen wir das vergessen!
· Давайте забудем это! 


	Неправильные глаголы sein «быть» и haben «иметь»
	· образуют формы императива особым способом:
· Sei doch ruhig! Успокойся!
· Sei doch nicht so! Да не будь таким!
· Seid bereit! Будьте готовы!
· Seiеn Sie so freundlich! Будьте так любезны!





